
Pourquoi utiliser ce test? Les bandelettes BETACHEK Visual sont destinées à l’autotest de la glycémie.  Le test donne un résultat semi-
quantitatif en utilisant une goutte de sang capillaire. Le test n’est pas destiné à être utilisé pour les nouveaux nés.
Pourquoi tester la glycémie? Une glycémie élevée provoque de graves troubles à l’organisme au fil du temps. Ces dommages peuvent être 
évités en maintenant la glycémie à des niveaux normaux. Des études ont montré que meilleur était le contrôle de la glycémie, meilleure était 
la santé à long terme des personnes diabétiques. Un autotest régulier avec BETACHEK Visual vous fournira à vous et à votre médecin des 
informations utiles pour la gestion de la maladie, ainsi qu’à votre médecin. Des tests répétés vous permettent de voir l’impact de l’alimentation, 
de l’exercice physique et du traitement médical sur les niveaux de sucre dans le sang. Votre médecin saura vous conseiller sur la fréquence 
des tests à effectuer et sur le niveau de glucose à atteindre. Il est préférable de demander conseil à un professionnel de santé avant de réaliser 
un test de glycémie. Un autotest ne doit pas se substituer à un suivi régulier par votre médecin. Il peut cependant permettre à votre médecin 
de contrôler la gestion de votre glycémie. Vous ne devez adapter votre traitement que si vous avez reçu l’information pour le faire.
Que contient le kit? Bandelettes BETACHEK Visual (consulter le conditionnement extérieur pour la quantité), 1 étiquette avec un abaque de 
couleur, Notice d’utilisation.
Qu’est-ce qui n’est pas inclus mais qui est nécessaire? Une montre avec une trotteuse ou un chronomètre, un tissu absorbant propre, un 
stylo autopiqueur et une lancette.

Comment lire le résultat? Les résultats sont obtenus par comparaison de la zone test avec l’abaque de couleur de l’étiquette. Utilisez la 
lumière naturelle (par exemple, restez proche d’une fenêtre) pour obtenir les meilleurs résultats. Lorsque les couleurs correspondent, posez-
vous toujours la question : la zone test est-elle plus claire ou plus foncée que la couleur standard à laquelle elle est comparée? Après avoir 
décidé de passer à la couleur standard suivante, répétez l’étape jusqu’à ce que vous trouviez la correspondance la plus proche. Si la couleur 
de la zone test se trouve entre deux valeurs de l’étiquette, alors calculez la valeur moyenne. Par exemple, (4 + 6) / 2 = 5.  Si la couleur ne 
correspond pas exactement à l’abaque de couleur, vous pouvez faire une approximation de la valeur selon votre propre jugement. La zone 
test reste stable pendant 5 minutes.
Résultats attendus – La glycémie varie normalement dans le temps en fonction des apports alimentaires, des doses médicamenteuses, de l’état 
de santé, du stress et de l’exercice physique.  Consultez votre médecin afin de déterminer le taux de glucose approprié dans votre cas. Taux 
normaux de glucose chez un adulte sans diabète (par rapport au sang total):
• A jeun: 3.5-5.3 mmol/l ou 65-95 mg/dl 
• Deux heures après un repas : en-dessous de 7.8 mmol/l ou 140 mg/dl 
Source: American Diabetes Association, Clinical Practice recommendations 2006

   Précautions – Des lectures basses ou hautes de glycémie peuvent indiquer un état médical potentiellement grave. Si les résultats de 
glycémie observés sont au-dessus ou en-dessous des valeurs prescrites, refaites le test. Si vos résultats continuent à être en dehors des 
valeurs prescrites, contactez votre médecin et suivez ses conseils. Si les résultats observés ne sont pas compatibles avec vos symptômes, 
contactez votre médecin immédiatement.
Résolution des problèmes – Résultats inattendus
Les erreurs courantes, qui peuvent entraîner des résultats invalides, comprennent;
Contamination – Ne touchez pas les zones réactives car l’humidité, la graisse et la saleté des doigts les endommageraient. Les doigts sales 
portent des traces de glucose d’origine alimentaire et peuvent également fausser le résultat. Par conséquent, il est essentiel de réaliser le 
processus complet dans de bonnes conditions de propreté.
Date de péremption – Vérifiez que les bandelettes ne sont pas périmées.
Chronométrage incorrect – Ne laissez pas le sang en place trop longtemps car le résultat serait faussement élevé, et n’essuyez pas le sang 
trop tôt car le résultat serait faussement bas.
Quantité de sang inadaptée  – Une quantité trop faible de sang donne un résultat incorrect. Utilisez une goutte de sang suffisante pour couvrir 
les zones réactives jusque dans les angles.
Effet de l’humidité – Les zones réactives sont extrêmement absorbantes. Si le bouchon est accidentellement retiré, même pour une courte 
durée, la bandelette peut être endommagée par l’humidité.
Si vous obtenez régulièrement des résultats qui ne sont pas en accord avec vos symptômes, il peut y avoir un problème avec les bandelettes 
(voir le chapitre Contrôles qualité).
Enregistrement des valeurs de glycémie – Tenir un registre quotidien de vos résultats vous permettra de suivre convenablement vos niveaux 
de glycémie.

NOTICE D’UTILISATION

Conserver les bandelettes BETACHEK Visual dans leur emballage d’origine dans un endroit frais et sec entre 4-30˚C (39-86˚F). Placer à 
l’écart de toute source de chaleur et de la lumière directe du soleil. Ne pas congeler. Dans leur flacon d’origine, les bandelettes restent 
stables jusqu’à la date de péremption. 
Refermer immédiatement le flacon après avoir ôter les bandelettes. Utiliser avant la date d’expiration.

Comment réaliser un test? 

Ce test comporte une étape chronométrée importante. Une durée non respectée peut entraîner des résultats incorrects. Vous avez besoin d’un 
chronomètre ou d’une montre avec trotteuse, d’un tissu absorbant propre et d’un stylo autopiqueur avec une lancette.

Gamme de mesure – La gamme de mesure est de 1.1 à 44.4 mmol/l (20-800 mg/dl). Un résultat dont la couleur est plus claire que le 
standard de couleur 1 mmol/l est inférieur à 1.1 mmol/l (20 mg/dl). Un résultat dont la couleur est plus foncée que le standard de couleur 
44.4 mmol/l est supérieur à 44.4 mmol/l (800 mg/dl).
Etalonnage et comparaison au laboratoire – Les résultats obtenus en utilisant BETACHEK Visual sont équivalents à ceux obtenus sur sang 
total. L’étalonnage peut être rapporté à une méthode d’ordre métrologique supérieur. Les résultats de laboratoire réalisés sur plasma ou 
sérum sont approximativement 12% plus élevés que les résultats de BETACHEK Visual.
Exactitude – Une étude clinique indépendante comparant BETACHEK (interprété visuellement) à une méthode de référence a donné le 
résultat R2 = 0.977, indiquant une bonne correspondance avec la méthode de laboratoire.
Précision – La précision intra-lot des bandelettes BETACHEK Visual a été déterminée à partir de trois lots de bandelettes à quatre valeurs 
différentes de glucose. Pour chaque lot, le coefficient de variation était inférieur à 5%.
Comment fonctionne le test? La zone test comprend deux parties contenant des substances chimiques réactives. Lorsque le sang est 
déposé sur la zone test, une réaction chimique se déroule, entraînant un changement de couleur proportionnel au taux de glucose dans le 
sang. Le test utilise la réaction Glucose Oxydase/Peroxydase.
Composition chimique – TMB 0.30%, APAC 0.04%, Glucose Oxidase 0.06%, Peroxidase 0.10%, Stabiliser 22.80%, Inert ingredients 
76.70%. 

     Protégez les bandelettes de la lumière directe du soleil et de l’humidité en repositionnant immédiatement le bouchon
     après utilisation. A usage de diagnostic in vitro.  Utilisez les bandelettes uniquement entre 18 et 35˚C (64 et 95˚F). Utilisez uniquement 
du sang capillaire total frais provenant du bout du doigt. N’utilisez pas de sang veineux, de plasma ou de sérum. Les bandelettes sont 
destinées à un usage unique. Chronométrage incorrect – Ne laissez pas le sang en place trop longtemps car le résultat serait faussement 
élevé, et n’essuyez pas le sang trop tôt car le résultat serait faussement bas. Des valeurs d’hématocrite supérieures à 55% peuvent réduire 
les valeurs de glucose de près de 15%. Des valeurs d’hématocrite inférieures à 35% peuvent augmenter les valeurs de glucose de près 
de 10%. Ne touchez pas les zones réactives car elles contiennent des substances chimiques. Lavez-vous les mains après un contact 
accidentel. N’utilisez pas les bandelettes si elles sont périmées. Eliminez les bandelettes usagées dans un récipient approprié pour les 
déchets contaminés. 
Contrôles qualité – Le bon état des bandelettes peut être contrôlé par comparaison avec la zone « 0 Unused » de l’abaque de couleur. Si la 
moindre trace bleue est visible, vous ne devez pas utiliser la bandelette.

1. Préparation – Lavez-vous les mains avec du savon et de l’eau CHAUDE puis séchez-les soigneusement. 
Si vous utilisez une lingette imprégnée d’alcool, assurez-vous que votre doigt est parfaitement sec 
avant de réaliser le test. Retirez une bandelette et refermez immédiatement le flacon. Contrôlez la zone 
test par comparaison avec la section « 0 unused » de l’abaque de couleur de l’étiquette. Si la zone test 
présente la moindre coloration bleue, vous devez jeter la bandelette.

2. Obtention de l’échantillon sanguin – Utilisez un stylo autopiqueur selon son mode d’emploi afin de piquer le 
doigt. Pressez doucement le doigt choisi à la base en remontant vers l’extrémité. Répétez cette étape jusqu’à 
obtention d’une grosse goutte de sang à l’extrémité (la paume de votre main doit être orientée vers le bas afin 
que la goutte pende à votre doigt).

3. Dépôt du sang – Placez la bandelette sur une surface plane ou si vous préférez, maintenez la bandelette en la 
déplaçant vers la goutte de sang. Afin de libérer la goutte de sang, appliquez-la au centre des deux zones réactives et 
déplacez-la pour couvrir complètement les deux zones. Evitez de toucher les zones réactives avec les doigts. Dès que 
vous avez déposé le sang, commencez à décompter le temps. Le sang doit complètement recouvrir les deux zones 
réactives. Si vous avez contaminé le sang ou si le sang ne recouvre pas complètement les deux zones réactives, 
vous devez refaire le test.

4. Essuyage du sang – Exactement 30 secondes après avoir déposé le sang, essuyez le sang des zones 
réactives avec un tissu absorbant. Répétez cette étape en utilisant une zone propre du tissu. Assurez-vous 
que la zone test est dépourvue de sang. Un excès de sang résiduel sur les zones réactives pourrait affecter 
le résultat. 

5. Lecture des résultats – Après essuyage de la zone test, attendez encore 30 secondes (60 secondes depuis 
le dépôt du sang), puis comparez la zone test avec l’abaque de couleur. 

 Bandelettes réactives pour la glycémie. Lecture visuelle colorimétrique. 
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معلومات حول المنتج

لماذا يستعمل هذا الاختبار؟  تسُتعمل شرائط الاختبار BETACHEK Visual للقيام بفحص ذاتي لنسبة الغلوكوز في الدم. يستعين الاختبار بقطرة دم شعيري 
لإعطاء نتيجة نصف كمية. لا يجوز إجراء الاختبار عند المولود الحديث.

ما الغاية من قياس نسبة الغلوكوز في الدم؟  يتسبب ارتفاع الغلوكوز في الدم، مع مرور الوقت، بضررٍ كبيرٍ في الجسم. يمكن الإحالة دون حدوث هذا الضرر 
عبر المحافظة على المستويات الطبيعية للسكر في الدم. فقد بينّت الدراسات أن مريض السكري ينعم بصحة أفضل على المدى الطويل إذا توفرّت له متابعة 

جيدّة لنسبة الغلوكوز في الدم. إن الفحص الذاتي المنتظم بواسطة BETACHEK Visual يوفرّ لك ولمختص الرعاية الصحية الذي يتابعك معلومات مفيدة 
لإدارة المرض إدارة جيدّة. يسمح الفحص المتكرر من التماس أثر الحمية الغذائية والرياضة والدواء على مستويات السكر في الدم. سيطُلعك مختص الرعاية 

الصحية على أنسب وقت لإجراء الفحص وسيحدد لك مستويات الغلوكوز المطلوبة. يرجى العلم أنه لا يجوز فحص نسبة الغلوكوز في الدم إلا بعد تلقي إرشادات 
مفصلة من قبل مختص رعاية صحية مؤهل. لا يجوز اعتبار الفحص الذاتي بديلاً عن المراقبة الاعتيادية التي يجريها الطبيب. لكنه يمكّن طبيبك من ضبط نسبة 

الغلوكوز في دمك. لا يجوز لك تكييف علاجك إلا إذا تم تدريبك على ذلك.
ما هي محتويات العلبة؟ شرائط الاختبار BETACHEK Visual )راجع الغلاف الخارجي لمعرفة الكمية(, ملصق واحد مع رسم بياني للألوان، إرشادات الاستعمال.
ما هي الأشياء التي لا تتضمنها العلبة والتي ستحتاج إليها لإجراء الفحص؟ ساعة مع عقرب ثواني أو ساعة توقيت، محرمة بيضاء نظيفة، قلم وخز مع إبرة وخز.

كيفية حفظ شرائط الاختبار 
احتفظ بشرائط الاختبار BETACHEK Visual داخل علبتها الأصلية في مكان بارد وجاف، ما بين 4 - 30 درجة مئوية )39 - 85 درجة فهرنهايت(. 

أبعدها عن الحرارة وضوء الشمس المباشر. لا تجمّدها. تظلّ شرائط الاختبار هذه على حالتها حتى تاريخ انتهاء الصلاحية إذا بقيت داخل علبتها الأصلية. يجب 
إعادة إغلاق العلبة مباشرةً بعد إخراج الشرائط. يجب استعمالها قبل تاريخ انتهاء الصلاحية. 

كيفية إجراء الاختبار
يتضمن هذا الاختبار خطوة توقيت مهمة. يترتب عن التوقيت الخاطئ نتائج خاطئة. أنت بحاجة إلى ساعة توقيت أو ساعة مع عقرب ثواني، وإلى محرمة بيضاء 

www.betachek.com نظيفة، وقلم وخز مع إبرة وخز. يمكنك مشاهدة فيلم العرض على موقعنا

1. مرحلة التحضير-إغسل يديك بالصابون والماء الساخنة ثم نشفهما جيداً. في حال استخدمت محرمة كحول مبللة، تأكد 
من أن إصبعك جفّ تماماً قبل إجراء الفحص. أخرج شريط اختبار من العلبة وأعد إغلاقها فوراً. ضع المنطقة المخصصة 

للاختبار بالقرب من القسم »unused« )غير مستعمل( في الرسم البياني للألوان الموجود على الملصق. لا تستعمل شريط 
الاختبار في حال ظهرت في هذه المنطقة أي علامات للون الأزرق.

2. مرحلة الحصول على عينة دم- استعن بالتعليمات التي يعطيها قلم الوخز لوخز إصبعك. اضغط بلطف على الإصبع الذي 
اخترته بدءاً من قاعدته وحتى رأسه. كرّر هذه العملية إلى حين تظهر قطرة دم كبيرة. )عليك أن تدير راحة يدك نحو الأسفل 

لكي تسقط قطرة الدم من إصبعك(.

3. مرحلة وضع الدم على الشريط- ضع الشريط على سطحٍ صلبٍ ومستوٍ أو احمله إذا كنت تفضل ذلك ثم حركه تجاه 
قطرة الدم. حين تصبح قطرة الدم على وشك السقوط، اضغط لإسقاطها وسط المستطيلين الملوّنين، وحركها للتأكد من أنها 

تغطي المستطيلين بالكامل. تفادي ملامسة المستطيلين بإصبعك. إبدأ بالتوقيت بدءاً من اللحظة التي تضع فيها قطرة الدم على 
المستطيلين. يجب أن يغطي الدم المستطيلين الاثنين كاملاً. في حال توسخ الدم أو لم تسُقط ما يكفي منه لتغطية المستطيلين 

بالكامل، عليك معاودة الاختبار من جديد.

4. مرحلة مسح الدم- بعد مرور 30 ثانية بالضبط من وضع الدم قم بمسحه بمنديل ورقى نظيف.أعد مسح الدم بقسمٍ نظيفٍ 
من المحرمة. أعد مسح الدم بقسم نظيف من المنديل. تأكد من أن المنطقة المخصصة للاختبار خالية من الدم. إن بقاء أي 

كمية زائدة من الدم على المستطيلين من شأنها أن تؤثر على النتيجة.

5. مرحلة قراءة النتيجة- أنتظر 30 ثانية أخرى بعد مسح الدم )أى دقيقة واحدة من لحظة وضع الدم( ثم قارن هذه المنطقة 
بجدول ألألوان الملصق على علبة الشرائط.

كيفية فهم نتائج الفحص
كيف تتم قراءة النتيجة؟ يمكنك الحصول على نتائج الفحص بعد مقارنة منطقة الاختبار بالرسم البياني للألوان الموجود على الملصق. لضمان أفضل النتائج، 

استعن بالضوء الطبيعي )اقترب مثلاً من النافذة( حين تقارن الألوان ببعضها. حين تقارن الألوان ببعضها، عليك أن تسأل نفسك دائماً: هل منطقة الاختبار أفتح 
أم أغمق من اللون القياسي الذي أقارنه بها؟ قارنها بعد ذلك باللون القياسي التالي ثم عاود العملية إلى حين تجد اللون الأقرب منها. في حال وقعت ألوان منطقة 

الاختبار بين قيمتين من الرسم البياني، احسب حينها القيمة المتوسطة، مثلاً: )7 + 9( / 2 = 8. في حال لم يقع اللون تحديداً بين مستطيلين ملوّنين، يمكنك 
تخمين القيمة مستخدماً حُكمك الخاص. تبقى منطقة الاختبار على حالتها مدة خمس دقائق.

النتائج المتوقعة- تتغيرّ عادةً معدّلات الغلوكوز في الدم بين الحين والآخر وفقاً للنظام الغذائي، أو جرعات الأدوية، أو الحالة الصحية، أو نسبة التوتر، أو 
التمارين الرياضية. استشر طبيبك أو مختص الرعاية الصحية ليطُلعك على القيمة المناسبة لك لمستويات الغلوكوز المطلوبة. معدّلات الغلوكوز الطبيعية لشخص 

: )whole blood راشد لا يعاني من داء السكري )بالنسبة إلى فحص الدم الكلي
 • عند الشخص الصائم:  ما بين mmol/l 5.3-3.5 )ميليمول / ليتر( أو 95mg/dl-65 )ميليغرام /ديسيليتر(

140mg/dl أو mmol/l 7.8 بعد ساعتين من تناول وجبة طعام: أقل من  • 
Source: جمعية مرضى السكري الأميركية ، توصيات الممارسة السريرية 2006.

   حذار- قد تشير معدلات الغلوكوز العالية أو المنخفضة إلى مشاكل صحية خطيرة. قم بالفحص مرة جديدة إذا تبينّ لك أن مستويات الغلوكوز في الدم تزيد عن 
القيمة التي وصفها الطبيب أو تقل عنها. إذا بقيت نتائج الفحص خارج النطاق الذي وصفه الطبيب، عليك الاتصال بمختص الرعاية الصحية واتباع نصائحه. في 

حال لم تكن النتيجة منسجمة مع العوارض التي تشعر بها، عليك استشارة مختص الرعاية الصحية فوراً.

حل المشاكل - النتائج غير المتوقعة
تشمل الأخطاء الشائعة التي قد تسفر عن نتائج غير صحيحة ما يلي:

تلوث: لا تلمس مستطيلات الاختبار الموجودة على الشريط لأنها تتضرر من الرطوبة والزيت ووسخ الأصابع. تحمل الأصابع الوسخة آثاراً للغلوكوز الموجود 
في الأطعمة وهذا يؤدي أيضاً إلى تحريف النتيجة. لذلك، فإن النظافة ضرورية في كافة مراحل الفحص.

تاريخ انتهاء الصلاحية :  تأكد من أن تاريخ استعمال الشرائط لا يزال صالحاً.
التوقيت الخاطئ: إن إبقاء الدم على منطقة الاختبار لفترة أطول من اللزوم يسفر عن نتيجة مرتفعة خاطئة، كما يؤدي مسحه قبل الأوان إلى نتيجة منخفضة خاطئة.

كمية غ< ملا=ة من الدم: تؤدي الكمية غير الكافية من الدم إلى نتيجة غير صحيحة. يجب إسقاط قطرة يمكنها أن تغطي زاويا المربعات كافةً.
الأضرار التي تسببها الرطوبة: إن المستطيلات تحتوي على متفاعل كيميائي وهي شديدة الامتصاص. في حال بقيت العلبة مفتوحة صدفةً، وحتى لوقت قصير، 

ستتسبب الرطوبة بإتلاف شرائط الاختبار.
إذا بقيت النتائج غير اعتيادية وغير منسجمة مع العوارض التي تشعر بها، قد تكون المشكلة كامنة في شرائط الاختبار )راجع فقرة ضبط الجودة(

تسجيل مستويات الغلوكوز في دمك: سيمكّنك التسجيل اليومي لنتائجك من معرفة ما إذا كنت تضبط مستويات الغلوكوز في دمك بشكلٍ جيدٍّ.

الاحتياطات والقيود
   أعد إغلاق العلبة فوراً بعد الاستعمال لحماية شرائط الاختبار من ضوء الشمس ومن الرطوبة. للاختبار التشخيصي خارج الجسم. استخدم شرائط الاختبار في 
حرارة تتراوح بين 18 و35 درجة مئوية )64 و 95 درجة فهرنهايت(. لا تستعمل إلا دماً شعيرياً كلياً تسحبه حديثاً من رأس اصبعك. لا تستعمل الدم الوريدي 

أو البلازما أو المصل. لا تسُتخدم شرائط الاختبار إلا مرة واحدة. التوقيت الخاطئ: إن إبقاء الدم على منطقة الاختبار لفترة أطول من اللزوم يسفر عن نتيجة 
مرتفعة خاطئة، كما يؤدي مسحه قبل الأوان إلى نتيجة منخفضة خاطئة. إن ارتفاع مستوى الهيماتوكريت )مكداس الدم( إلى أكثر من 55% يمكنه أن يخفضّ 
معدّلات الغلوكوز بنسبة تصل إلى 15%. إن انخفاض مستوى الهيماتوكريت إلى أقل من 35% يمكنه زيادة المعدّلات بنسبة تصل إلى 10%. لا تلمس منطقة 

الاختبار لأنها تحتوي على مواد كيميائية. إغسل يديك في حال لمستها عن غير قصد. لا تستخدم شرائط الاختبار في حال انتهت صلاحيتها. تخلص من شرائط 
الاختبار المستعملة عن طريق رميها في حاوية مناسبة مخصصة للنفايات الملوّثة.

ضبط الجودة- يمكن مقارنة شرائط الاختبار بالمستطيل الملوّن المشار إليه بـ ‘unused( ’0( )غير مستعمل( للتأكد من أنها بحالة جيدة. لا يجوز استعمال 
الشريط في حال ظهور أي أثر للون الأزرق. القراءة البصرية نطاق

خصائص الأداء
 ،mmol/l 1 إذا تبينّ أن نتيجة الاختبار أفتح من اللون القياسي المناسب لـ .)mg/dl 990-18 أي( mmol/l 55-1 مجال القياس- يتراوح مجال القياس ما بين

فهذا يعني أن النتيجة لا تزيد عن mg/dl 18(  mmol/l 1(. إذا تبينّ أن نتيجة الاختبار أغمق من اللون القياسي المناسب لـ mmol/l 55 ، فهذا يعني أن 
.)mg/dl 990( mmol/l 55 النتيجة تزيد عن

المعايرة والمقارنة مع نتائج المختبر- إن النتائج التي تعطيها شرائط BETACHEK Visual موازية لتلك التي يعطيها فحص الدم الكلي. يمكن تتبع 
المعايرة بالرجوع إلى إجراء مرجعي ذي رتبة مترولوجية عالية. إن نتائج المختبر على فحوصات البلازما أو المصل ستزيد قيمتها بالنسبة إلى نتائج فحص 

BETACHEK Visual بما يقارب نسبة %12.
درجة الصِحة دراسة تحليلية مستقلة لمقارنة » بيتاشيك » مع نظام مرجعى يعتبر مؤشر يتفق مع نظام المختبر .

الدقة  دقة أشرطة البيتاشيك تم تحديدها فى ثلاثة فئات من الأشرطة فى أربعة مستويات مختلفة من الجلوكوز . القاسم المشترك كان %5 .

كيف يعمل الاختبار؟ تتألف منطقة الاختبار من مستطيلين مخصصين للاختبار يحتويان على مواد كيميائية حساسة. يؤدي وضع الدم على منطقة الاختبار 
 Glucose  إلى تفاعل كيميائي يسفر عن تبدّل اللون بتناسب مباشر مع كمية الغلوكوز  في الدم. يستعين هذا الاختبار بطريقة غلوكوز أكسيداز/بيروكسيداز

Oxydase/Peroxydase الإنزيمية.
التركيب الكيميائي- يحتوي كل شريط اختبار على ما يلي:

TMB 0.30%, APAC 0.04%, Glucose Oxidase 0.06%, Peroxidase 0.10%, Stabiliser 22.80%, Inert ingredients 76.70%. 

National Diagnostic Products
7-9 Merriwa Street, Gordon Sydney 
NSW 2072 Australia
Email: info@betachek.com

Signification des symboles: Vous pouvez rencontrer les symboles suivants sur la boîte, l’étiquette et la notice d’utilisation:  /  :تفسير الرموز: قد تجد على العلبة أو الملصق أو نشرة الارشادات الرموز التالية

لا تعيد استعماله رقم الحصة رقم الكاتالوغ حذار اسم الشركة الصانعة حدود الحراراستشر إرشادات الاستعمال
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National Diagnostic Products
Am Dorbach 12
Aachen 52076 GERMANY
Email: eu@ndp.com.au

EC REP

Visual Visual

2 Usage unique / Conserver à / Lot / Référence / Attention / Fabricant /

Consulter la notice d’utilisation

Consulter la notice 
d’utilisation

Utiliser jusqu’au (flacon fermé ou ouvert)
EC REP

Mandataire dans la Communauté Européenne
ممثل مفوّض له داخل الجماعة الأوروبية

Pour usage de diagnostic in vitro
جهاز طبي مخصص للاختبار التشخيصي خارج الجسم

0123
Ce produit répond aux exigences de la directive européenne 98/79/EC concernant les dispositifs médicaux de diagnostic in vitro.
تاريخ انتهاء الصلاحية )حاوية شرائط اختبار مفتوحة أو غير مفتوحة(يلتزم هذا المنتج بالأمر التوجيهي الأوروبي رقم EC/79/98 المتعلق بالأجهزة الطبية المخصصة للاختبار التشخيصي خارج الجسم

www.betachek.com


